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U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice
for gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS)
Construction: Made from durable high-speed steel, these drills deliver
excellent wear resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous
use. Short-Length Design: The compact length provides enhanced rigidity,
making these drills ideal for precision work in confined spaces where longer
drills may flex or be impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for detailed work, particularly in
firearms maintenance, modifications, and other fine machining tasks.
Precision-Ground Cutting Edges: Engineered for clean, accurate holes, the
sharp cutting edges minimize wandering and chipping, ensuring consistent
results. Specs Made of High Speed Steel 135º Self-Centering Point
Coating/Finish: Black Oxide Applications: The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing tasks that require fine
detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other intricate firearm
modifications. Their compact design also makes them suitable for other
precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback: Users
appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel
construction and sharp cutting edges are frequently praised for delivering
reliable, clean results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills offer precision and dependability in a compact package.
Built with high-speed steel and designed for detailed work, these drills are an
essential tool for gunsmiths and machinists. Whether working in confined
spaces or requiring exceptional accuracy, these drills provide the performance
and quality expected from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 27S (0.144") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891427144
Mfr. No.:
Bit Size: 0.144
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445274

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für KURZE DRAHTDURCHMESSER BOHRER
English: Safety Instruction Guide for SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD
CORTA
Français: Guide de sécurité pour les FORETS COURTS EN GAUGE DE FIL
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI A CALIBRO DI FILO A LUNGHEZZA RIDOTTA
Norsk: Sikkerhetsinstruksjonsguide for KORT LENGDE WIRE GAUGE BOR
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA DO DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI
Suomi: Turvallisuusohjeet SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS tuotteelle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för KORTA LÄNGD WIRE GAUGE BORR
Český: Bezpečnostní pokyny pro KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ VRTÁKY



Sicherheitsanleitung für KURZE
DRAHTDURCHMESSER BOHRER
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die KURZEN DRAHTDURCHMESSER BOHRER von Triumph Twist Drill Co.
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines
Bohrers zu gewährleisten. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du Risiken minimieren und die Präzision
sowie Langlebigkeit deines Werkzeugs genießen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
beim Gebrauch des Bohrers.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber, gut beleuchtet und frei von Unordnung ist, um Unfälle zu
vermeiden.
Halte den Bohrer und seine Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Verwende den Bohrer nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Überprüfe den Bohrer regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende keinen
beschädigten Bohrer.
Lagere den Bohrer an einem sicheren und trockenen Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist, um Schäden und
Verletzungen zu vermeiden.
Beachte alle lokalen Vorschriften bezüglich der Verwendung und Entsorgung von Werkzeugen und
Materialien.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Bohrer sicher befestigt ist, bevor du ihn verwendest, um zu verhindern, dass er
sich während des Betriebs löst.
Verwende den Bohrer mit den empfohlenen DrehzahlEinstellungen für das Material, das du bohrst.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Bohren anzuwenden; lass den Bohrer die Arbeit machen, um
Überhitzung und Schäden zu vermeiden.
Betreibe den Bohrer nicht, wenn du müde, unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol oder abgelenkt
bist.
Sei vorsichtig, wenn du in der Nähe von elektrischen Leitungen oder Rohrleitungen bohrst, um
Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
Schalte den Bohrer immer aus und ziehe den Stecker, wenn du Bohrerwechsel oder Anpassungen
vornimmst.
Verwende Klemmen oder einen Schraubstock, um dein Werkstück so oft wie möglich zu sichern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Bohrers1.

Wähle den passenden Drahtdurchmesser Bohrer für deine Aufgabe aus.
Setze den Bohrer in das Spannfutter des Bohrers ein.
Ziehe das Spannfutter sicher fest, entweder mit dem Spannschlüssel oder von Hand, je nach Art
des Bohrers.

Vorbereitung zur Nutzung2.

Lege dein Werkstück auf eine stabile Oberfläche.



Verwende gegebenenfalls Klemmen, um das Werkstück zu sichern und Bewegungen zu
verhindern.
Stelle sicher, dass der Bohrer eingesteckt oder aufgeladen ist, je nach Art des Bohrers.

Betrieb des Bohrers3.

Halte den Bohrer fest mit beiden Händen.
Positioniere die Bohrspitze an der gewünschten Bohrstelle.
Schalte den Bohrer ein und lasse ihn die geeignete Drehzahl erreichen.
Wende sanften Druck an und führe den Bohrer in das Material ein.
Sobald das Loch fertig ist, lasse den Auslöser los und warte, bis der Bohrer stoppt, bevor du ihn
vom Werkstück entfernst.

Nach der Benutzung4.

Schalte den Bohrer nach der Benutzung aus und ziehe den Stecker.
Reinige den Bohrer und den Arbeitsbereich, um Ablagerungen und Staub zu entfernen.
Lagere den Bohrer an einem trockenen, sicheren Ort, fern von Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der Bohrer das Ende seiner Lebensdauer erreicht, entsorge ihn gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Bohrer nicht im regulären Haushaltsmüll.
Prüfe die Recyclingmöglichkeiten für Metall und Kunststoffkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Wartung deiner KURZEN DRAHTDURCHMESSER BOHRER, konsultiere
bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die in deiner Produktverpackung enthalten sind.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst, kannst du ein sichereres Bohrerlebnis gewährleisten. Genieße die
Präzision und Leistung deiner KURZEN DRAHTDURCHMESSER BOHRER von Triumph Twist Drill Co.!



Safety Instruction Guide for SHORT LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS
Introduction
Thank you for choosing the SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS from Triumph Twist Drill Co. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use of your drill. By following these guidelines, you can
minimize risks and enjoy the precision and durability of your tool.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the drill.
Ensure your work area is clean, welllit, and free from clutter to prevent accidents.
Keep the drill and its components out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the drill for purposes other than its intended use.
Regularly inspect the drill for any signs of damage or wear. Do not use a damaged drill.
Store the drill in a safe and dry location when not in use to prevent damage and injury.
Follow all local regulations regarding the use and disposal of tools and materials.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the drill bit is securely attached before use to prevent it from coming loose during operation.
Use the drill at the recommended speed settings for the material being drilled.
Avoid applying excessive force when drilling; let the drill do the work to prevent overheating and
damage.
Do not operate the drill if you are tired, under the influence of drugs or alcohol, or distracted.
Be cautious when drilling near electrical wires or plumbing to avoid injury and damage.
Always turn off and unplug the drill when changing drill bits or making adjustments.
Use clamps or a vise to secure your workpiece whenever possible.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Drill Bit1.

Select the appropriate wire gauge drill bit for your task.
Insert the drill bit into the chuck of the drill.
Tighten the chuck securely using the chuck key or by hand, depending on the type of drill.

Setting Up for Use2.

Place your workpiece on a stable surface.
If necessary, use clamps to secure the workpiece to prevent movement.
Ensure that the drill is plugged in or charged, depending on the type of drill.

Operating the Drill3.

Hold the drill firmly with both hands.
Position the drill bit at the desired drilling location.
Turn the drill on and allow it to reach the appropriate speed.
Gently apply pressure and guide the drill into the material.
Once the hole is complete, release the trigger and allow the drill to stop before removing it from
the workpiece.



PostUse Care4.

Turn off and unplug the drill after use.
Clean the drill and the work area to remove debris and dust.
Store the drill in a dry, safe place away from children.

Disposal Instructions
When the drill reaches the end of its life, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not dispose of the drill in regular household waste.
Check for recycling options for metal and plastic components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or maintenance of your SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS, please
refer to the manufacturer's contact details included with your product packaging.

By adhering to these safety guidelines, you can ensure a safer drilling experience. Enjoy the precision and
performance of your Triumph Twist Drill Co. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS!



Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS
DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA
Introducción
Gracias por elegir las BROCAS DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA de Triumph Twist Drill Co. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu broca. Al seguir
estas pautas, puedes minimizar los riesgos y disfrutar de la precisión y durabilidad de tu herramienta.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes,
al usar la broca.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de desorden para prevenir
accidentes.
Mantén la broca y sus componentes fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No uses la broca para fines distintos a su uso previsto.
Inspecciona regularmente la broca en busca de signos de daño o desgaste. No uses una broca dañada.
Guarda la broca en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso para prevenir daños y lesiones.
Cumple con todas las regulaciones locales relacionadas con el uso y la eliminación de herramientas y
materiales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la broca esté bien sujeta antes de usarla para evitar que se suelte durante la
operación.
Usa la broca en las configuraciones de velocidad recomendadas para el material que estás perforando.
Evita aplicar fuerza excesiva al perforar; deja que la broca haga el trabajo para prevenir el
sobrecalentamiento y daños.
No operes la broca si estás cansado, bajo la influencia de drogas o alcohol, o distraído.
Ten cuidado al perforar cerca de cables eléctricos o plomería para evitar lesiones y daños.
Siempre apaga y desconecta la broca al cambiar las brocas o hacer ajustes.
Usa abrazaderas o un tornillo de banco para asegurar tu pieza de trabajo siempre que sea posible.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Broca1.

Selecciona la broca de calibre de alambre adecuada para tu tarea.
Inserta la broca en el mandril de la broca.
Aprieta el mandril de manera segura usando la llave del mandril o a mano, dependiendo del tipo
de broca.

Preparación para el Uso2.

Coloca tu pieza de trabajo sobre una superficie estable.
Si es necesario, usa abrazaderas para asegurar la pieza de trabajo y evitar movimientos.
Asegúrate de que la broca esté enchufada o cargada, dependiendo del tipo de broca.

Operación de la Broca3.

Sostén la broca firmemente con ambas manos.
Coloca la broca en la ubicación de perforación deseada.



Enciende la broca y permite que alcance la velocidad adecuada.
Aplica presión suavemente y guía la broca en el material.
Una vez que el agujero esté completo, suelta el gatillo y permite que la broca se detenga antes de
retirarla de la pieza de trabajo.

Cuidado Posterior al Uso4.

Apaga y desconecta la broca después de usarla.
Limpia la broca y el área de trabajo para eliminar escombros y polvo.
Guarda la broca en un lugar seco y seguro, lejos de los niños.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la broca llegue al final de su vida útil, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la broca en la basura doméstica regular.
Verifica las opciones de reciclaje para componentes de metal y plástico.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, uso o mantenimiento de tus BROCAS DE CALIBRE DE ALAMBRE DE
LONGITUD CORTA, consulta los detalles de contacto del fabricante incluidos con el empaque de tu producto.

Al adherirte a estas pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia de perforación más segura.
¡Disfruta de la precisión y el rendimiento de tus BROCAS DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA de
Triumph Twist Drill Co.!



Guide de sécurité pour les FORETS COURTS EN
GAUGE DE FIL
Introduction
Merci d'avoir choisi les FORETS COURTS EN GAUGE DE FIL de Triumph Twist Drill Co. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation sûre de votre perceuse. En suivant ces
directives, tu peux minimiser les risques et profiter de la précision et de la durabilité de ton outil.

Directives générales de sécurité
Toujours porter un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation de la perceuse.
Assuretoi que ton espace de travail est propre, bien éclairé et exempt de désordre pour éviter les
accidents.
Garde la perceuse et ses composants hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser la perceuse à des fins autres que son utilisation prévue.
Inspecte régulièrement la perceuse pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser une perceuse
endommagée.
Range la perceuse dans un endroit sûr et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter les dommages et
les blessures.
Suis toutes les réglementations locales concernant l'utilisation et l'élimination des outils et des
matériaux.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que le foret est solidement fixé avant utilisation pour éviter qu'il ne se desserre pendant
l'opération.
Utilise la perceuse aux réglages de vitesse recommandés pour le matériau à percer.
Évite d'appliquer une force excessive lors du perçage ; laisse la perceuse faire le travail pour éviter la
surchauffe et les dommages.
Ne pas faire fonctionner la perceuse si tu es fatigué, sous l'influence de drogues ou d'alcool, ou distrait.
Sois prudent lorsque tu perces près de fils électriques ou de plomberie pour éviter les blessures et les
dommages.
Éteins et débranche toujours la perceuse lorsque tu changes de foret ou que tu fais des réglages.
Utilise des pinces ou un étau pour sécuriser ta pièce à travailler chaque fois que cela est possible.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du foret1.

Sélectionne le foret de gauge de fil approprié pour ta tâche.
Insère le foret dans le mandrin de la perceuse.
Serre le mandrin solidement en utilisant la clé de mandrin ou à la main, selon le type de perceuse.

Préparation à l'utilisation2.

Place ta pièce à travailler sur une surface stable.
Si nécessaire, utilise des pinces pour sécuriser la pièce à travailler afin d'éviter tout mouvement.
Assuretoi que la perceuse est branchée ou chargée, selon le type de perceuse.

Utilisation de la perceuse3.



Tiens la perceuse fermement avec les deux mains.
Positionne le foret à l'emplacement de perçage souhaité.
Allume la perceuse et laissela atteindre la vitesse appropriée.
Applique doucement une pression et guide la perceuse dans le matériau.
Une fois le trou terminé, relâche la gâchette et laisse la perceuse s'arrêter avant de l'enlever de la
pièce à travailler.

Entretien après utilisation4.

Éteins et débranche la perceuse après utilisation.
Nettoie la perceuse et la zone de travail pour enlever les débris et la poussière.
Range la perceuse dans un endroit sec et sûr, loin des enfants.

Instructions d'élimination
Lorsque la perceuse arrive en fin de vie, éliminela conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter la perceuse dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifie les options de recyclage pour les composants en métal et en plastique.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou l'entretien de tes FORETS COURTS EN GAUGE DE FIL,
veuillez consulter les coordonnées du fabricant incluses dans l'emballage de ton produit.

En respectant ces directives de sécurité, tu peux garantir une expérience de perçage plus sûre. Profite de la
précision et des performances de tes FORETS COURTS EN GAUGE DE FIL de Triumph Twist Drill Co.!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI A
CALIBRO DI FILO A LUNGHEZZA RIDOTTA
Introduzione
Grazie per aver scelto i TRAPANI A CALIBRO DI FILO A LUNGHEZZA RIDOTTA della Triumph Twist Drill Co. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro del tuo trapano. Seguendo queste
linee guida, puoi ridurre al minimo i rischi e godere della precisione e della durata del tuo strumento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza
e guanti, durante l'uso del trapano.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di ingombri per prevenire incidenti.
Tieni il trapano e i suoi componenti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare il trapano per scopi diversi da quelli previsti.
Ispeziona regolarmente il trapano per eventuali segni di danno o usura. Non utilizzare un trapano
danneggiato.
Conserva il trapano in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso per prevenire danni e infortuni.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso e lo smaltimento di strumenti e materiali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la punta del trapano sia saldamente attaccata prima dell'uso per evitare che si allenti
durante l'operazione.
Utilizza il trapano alle impostazioni di velocità raccomandate per il materiale che stai forando.
Evita di applicare una forza eccessiva durante la foratura; lascia che il trapano faccia il lavoro per
prevenire surriscaldamenti e danni.
Non operare il trapano se sei stanco, sotto l'influenza di droghe o alcol, o distratto.
Fai attenzione quando fori vicino a cavi elettrici o tubature per evitare infortuni e danni.
Spegni e scollega sempre il trapano quando cambi le punte o fai regolazioni.
Utilizza morsetti o un banco di lavoro per fissare il pezzo da lavorare quando possibile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Punta del Trapano1.

Seleziona la punta del trapano a calibro di filo appropriata per il tuo compito.
Inserisci la punta del trapano nel mandrino del trapano.
Serrare il mandrino in modo sicuro utilizzando la chiave del mandrino o a mano, a seconda del tipo
di trapano.

Preparazione per l'Uso2.

Posiziona il tuo pezzo da lavorare su una superficie stabile.
Se necessario, utilizza morsetti per fissare il pezzo da lavorare per prevenire movimenti.
Assicurati che il trapano sia collegato o carico, a seconda del tipo di trapano.

Operare il Trapano3.

Tieni il trapano saldamente con entrambe le mani.
Posiziona la punta del trapano nel punto di foratura desiderato.
Accendi il trapano e lascia che raggiunga la velocità appropriata.



Applica delicatamente pressione e guida il trapano nel materiale.
Una volta completato il foro, rilascia il grilletto e consenti al trapano di fermarsi prima di rimuoverlo
dal pezzo da lavorare.

Cura PostUso4.

Spegni e scollega il trapano dopo l'uso.
Pulisci il trapano e l'area di lavoro per rimuovere detriti e polvere.
Conserva il trapano in un luogo asciutto e sicuro lontano dai bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il trapano raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscilo in conformità con le normative locali.
Non smaltire il trapano nei rifiuti domestici normali.
Controlla le opzioni di riciclaggio per componenti in metallo e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o la manutenzione dei tuoi TRAPANI A CALIBRO DI FILO A
LUNGHEZZA RIDOTTA, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore inclusi con
l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di foratura più sicura. Goditi la
precisione e le prestazioni dei tuoi TRAPANI A CALIBRO DI FILO A LUNGHEZZA RIDOTTA della Triumph Twist Drill
Co.!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for KORT LENGDE
WIRE GAUGE BOR
Introduksjon
Takk for at du valgte KORT LENGDE WIRE GAUGE BOR fra Triumph Twist Drill Co. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk av ditt bor. Ved å følge disse retningslinjene kan du minimere
risikoene og nyte presisjonen og holdbarheten til verktøyet ditt.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, når du bruker boret.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent, godt opplyst og fritt for rot for å forhindre ulykker.
Hold boret og dets komponenter utilgjengelige for barn og uautoriserte brukere.
Ikke bruk boret til formål som ikke er dets tiltenkte bruk.
Inspiser boret regelmessig for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk et skadet bor.
Oppbevar boret på et trygt og tørt sted når det ikke er i bruk for å forhindre skade og skade.
Følg alle lokale forskrifter angående bruk og avhending av verktøy og materialer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at borbitten er sikkert festet før bruk for å forhindre at den løsner under drift.
Bruk boret på de anbefalte hastighetsinnstillingene for materialet som bores.
Unngå å påføre overdreven kraft når du borer; la boret gjøre arbeidet for å forhindre overoppheting og
skade.
Ikke bruk boret hvis du er trøtt, under påvirkning av rusmidler eller alkohol, eller distrahert.
Vær forsiktig når du borer nær elektriske ledninger eller rør for å unngå skade og ulykker.
Slå alltid av og trekk ut støpselet fra boret når du bytter bor eller gjør justeringer.
Bruk klemmer eller en skrustikke for å sikre arbeidsstykket ditt når det er mulig.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av borbitte1.

Velg den passende wire gauge borbitten for oppgaven din.
Sett borbitten inn i chucken på boret.
Stram chucken sikkert med chucknøkkelen eller for hånd, avhengig av type bor.

Klargjøring for bruk2.

Plasser arbeidsstykket ditt på en stabil overflate.
Om nødvendig, bruk klemmer for å sikre arbeidsstykket for å forhindre bevegelse.
Sørg for at boret er plugget i eller ladet, avhengig av type bor.

Drift av boret3.

Hold boret fast med begge hender.
Plasser borbitten på det ønskede borestedet.
Slå på boret og la det nå riktig hastighet.
Påfør forsiktig trykk og før boret inn i materialet.
Når hullet er fullført, slipp utløseren og la boret stoppe før du fjerner det fra arbeidsstykket.

Etter bruk pleie4.



Slå av og trekk ut støpselet fra boret etter bruk.
Rengjør boret og arbeidsområdet for å fjerne rusk og støv.
Oppbevar boret på et tørt, trygt sted bort fra barn.

Avfallsinstruksjoner
Når boret når slutten av sin levetid, avhending det i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast boret i vanlig husholdningsavfall.
Sjekk for resirkuleringsalternativer for metall og plastkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet, bruk eller vedlikehold av dine KORT LENGDE WIRE GAUGE BOR,
vennligst referer til produsentens kontaktopplysninger som følger med produktpakken.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene kan du sikre en tryggere boreopplevelse. Nyt presisjonen og ytelsen
til dine Triumph Twist Drill Co. KORT LENGDE WIRE GAUGE BOR!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA DO
DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WIERTŁA DO DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI od Triumph Twist Drill Co. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie Twojego wiertła.
Przestrzegając tych wytycznych, możesz zminimalizować ryzyko i cieszyć się precyzją oraz trwałością swojego
narzędzia.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
używania wiertła.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od bałaganu, aby zapobiec
wypadkom.
Trzymaj wiertło i jego elementy z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Nie używaj wiertła do celów innych niż jego zamierzona funkcja.
Regularnie sprawdzaj wiertło pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj uszkodzonego
wiertła.
Przechowuj wiertło w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie jest używane, aby zapobiec uszkodzeniom i
urazom.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia i utylizacji narzędzi oraz materiałów.

Specjalne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wiertło jest pewnie zamocowane przed użyciem, aby zapobiec jego luzowaniu się podczas
pracy.
Używaj wiertła przy zalecanych ustawieniach prędkości dla materiału, który jest wiercony.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas wiercenia; pozwól wiertłu wykonywać pracę, aby zapobiec
przegrzaniu i uszkodzeniu.
Nie obsługuj wiertła, jeśli jesteś zmęczony, pod wpływem narkotyków lub alkoholu, lub rozproszony.
Bądź ostrożny podczas wiercenia w pobliżu przewodów elektrycznych lub instalacji wodnej, aby uniknąć
obrażeń i uszkodzeń.
Zawsze wyłączaj i odłączaj wiertło, gdy zmieniasz wiertła lub dokonujesz regulacji.
Używaj zacisków lub imadła do mocowania obrabianego elementu, gdy to możliwe.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Wiertła1.

Wybierz odpowiednie wiertło do drutów dla swojego zadania.
Włóż wiertło do uchwytu wiertarki.
Dokładnie dokręć uchwyt, używając klucza do uchwytu lub ręcznie, w zależności od rodzaju
wiertarki.

Przygotowanie do Użycia2.

Umieść obrabiany element na stabilnej powierzchni.
Jeśli to konieczne, użyj zacisków, aby zabezpieczyć obrabiany element przed ruchem.
Upewnij się, że wiertło jest podłączone lub naładowane, w zależności od rodzaju wiertarki.

Obsługa Wiertła3.



Trzymaj wiertło pewnie obiema rękami.
Ustaw wiertło w miejscu wiercenia.
Włącz wiertło i pozwól mu osiągnąć odpowiednią prędkość.
Delikatnie przyłóż nacisk i prowadź wiertło w materiał.
Po zakończeniu wiercenia zwolnij spust i pozwól wiertłu zatrzymać się przed usunięciem go z
obrabianego elementu.

Pielęgnacja po Użyciu4.

Wyłącz i odłącz wiertło po użyciu.
Wyczyść wiertło i miejsce pracy, aby usunąć resztki i pył.
Przechowuj wiertło w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Utylizacji
Gdy wiertło osiągnie koniec swojego życia, pozbądź się go zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wiertła do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź możliwości recyklingu dla metalowych i plastikowych komponentów.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub konserwacji Twojego
WIERTŁA DO DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta
zawartymi w opakowaniu produktu.

Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie podczas
wiercenia. Ciesz się precyzją i wydajnością swojego WIERTŁA DO DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI od Triumph
Twist Drill Co.!



Turvallisuusohjeet SHORT LENGTH WIRE GAUGE
DRILLS tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS tuotteet. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi porasi turvallisen käytön. Noudattamalla näitä ohjeita voit
minimoida riskit ja nauttia työkalusi tarkkuudesta ja kestävyydestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä,
poraaessasi.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa häiriötekijöistä onnettomuuksien
estämiseksi.
Pidä pora ja sen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä poraa muuhun kuin sen tarkoitettuun käyttöön.
Tarkista pora säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä vaurioitunutta poraa.
Säilytä pora turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä, vaurioiden ja vahinkojen estämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä työkalujen ja materiaalien käytössä ja hävittämisessä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että poranterä on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä, jotta se ei irtoa käytön aikana.
Käytä poraa suositelluilla nopeusasetuksilla porattavan materiaalin mukaan.
Vältä liiallista voimaa poratessa; anna poran tehdä työ estääksesi ylikuumenemisen ja vaurioitumisen.
Älä käytä poraa, jos olet väsynyt, päihteiden vaikutuksen alaisena tai häiriintynyt.
Ole varovainen poratessasi sähköjohtojen tai putkien lähellä vammojen ja vaurioiden välttämiseksi.
Kytke pora pois päältä ja irrota se pistorasiasta ennen poranterien vaihtamista tai säätöjen tekemistä.
Käytä puristimia tai puristimia työpalasi kiinnittämiseen aina kun mahdollista.

Asennus ja käyttöohjeet

Poranterän asennus1.

Valitse sopiva langan mittaus poranterä tehtävääsi varten.
Aseta poranterä poran chukkiin.
Kiristä chuck tiukasti käyttäen chuckavainta tai käsin, riippuen poran tyypistä.

Valmistelu käyttöä varten2.

Aseta työpalasi vakaalle pinnalle.
Jos tarpeen, käytä puristimia työpalasi kiinnittämiseen estääksesi liikkuvuuden.
Varmista, että pora on kytketty tai ladattu riippuen poran tyypistä.

Poran käyttö3.

Pidä poraa tiukasti molemmilla käsillä.
Aseta poranterä haluttuun porauskohtaan.
Kytke pora päälle ja anna sen saavuttaa sopiva nopeus.
Kohdistaa kevyesti painetta ja ohjaa poraa materiaaliin.
Kun reikä on valmis, vapauta liipaisin ja anna poran pysähtyä ennen sen poistamista työpalasta.



Käytön jälkeinen hoito4.

Kytke pora pois päältä ja irrota se pistorasiasta käytön jälkeen.
Puhdista pora ja työalue poistamalla roskat ja pöly.
Säilytä pora kuivassa ja turvallisessa paikassa lasten ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet
Kun pora saavuttaa käyttöikänsä loppupään, hävitä se paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä poraa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista kierrätysmahdollisuudet metallille ja muovikomponenteille.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai huollosta SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS
tuotteesi osalta, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka löytyvät tuotepakkauksestasi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman porauskokemuksen. Nauti Triumph Twist
Drill Co.:n SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS tuotteiden tarkkuudesta ja suorituskyvystä!



Säkerhetsinstruktionsguide för KORTA LÄNGD
WIRE GAUGE BORR
Introduktion
Tack för att du valt KORTA LÄNGD WIRE GAUGE BORR från Triumph Twist Drill Co. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av ditt borr. Genom att följa dessa riktlinjer kan du
minimera riskerna och njuta av precisionen och hållbarheten hos ditt verktyg.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder borret.
Se till att ditt arbetsområde är rent, väl upplyst och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Håll borret och dess komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd inte borret för ändamål som inte är avsett för.
Inspektera borret regelbundet för tecken på skador eller slitage. Använd inte ett skadat borr.
Förvara borret på en säker och torr plats när det inte används för att förhindra skador och olyckor.
Följ alla lokala regler och förordningar angående användning och bortskaffande av verktyg och material.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att borrspetsen är ordentligt fäst innan användning för att förhindra att den lossnar under drift.
Använd borret på de rekommenderade hastighetsinställningarna för det material som borras.
Undvik att applicera överdriven kraft när du borrar; låt borret göra jobbet för att förhindra överhettning
och skador.
Operera inte borret om du är trött, påverkad av droger eller alkohol, eller distraherad.
Var försiktig när du borrar nära elektriska ledningar eller rör för att undvika skador och skador.
Stäng av och koppla ur borret när du byter borr eller gör justeringar.
Använd klämmor eller en skruvstycke för att säkra ditt arbetsstycke när det är möjligt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av borrspets1.

Välj den lämpliga wire gauge borrspetsen för din uppgift.
Sätt in borrspetsen i chucken på borret.
Dra åt chucken ordentligt med chucknyckeln eller för hand, beroende på typ av borr.

Förbereda för användning2.

Placera ditt arbetsstycke på en stabil yta.
Använd klämmor för att säkra arbetsstycket om det behövs för att förhindra rörelse.
Se till att borret är anslutet eller laddat, beroende på typ av borr.

Operera borret3.

Håll borret stadigt med båda händerna.
Placera borrspetsen på den önskade borrplatsen.
Sätt på borret och låt det nå den lämpliga hastigheten.
Applicera försiktigt tryck och väg borret in i materialet.
När hålet är klart, släpp avtryckaren och låt borret stanna innan du tar bort det från arbetsstycket.



Efteranvändning4.

Stäng av och koppla ur borret efter användning.
Rengör borret och arbetsområdet för att ta bort skräp och damm.
Förvara borret på en torr och säker plats borta från barn.

Bortskaffande instruktioner
När borret når slutet av sin livslängd, bortskaffa det enligt lokala regler.
Släng inte borret i vanlig hushållssopor.
Kontrollera för återvinningsalternativ för metall och plastkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller underhåll av dina KORTA LÄNGD WIRE GAUGE BORR,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som ingår i din produktförpackning.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer kan du säkerställa en säkrare borrupplevelse. Njut av precisionen och
prestandan hos dina Triumph Twist Drill Co. KORTA LÄNGD WIRE GAUGE BORR!



Bezpečnostní pokyny pro KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ
VRTÁKY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ VRTÁKY od společnosti Triumph Twist Drill Co. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití vašeho vrtáku. Dodržováním těchto
pokynů můžete minimalizovat rizika a užívat si přesnost a trvanlivost vašeho nástroje.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
vrtáku.
Ujistěte se, že vaše pracovní prostředí je čisté, dobře osvětlené a bez nepořádku, aby se předešlo
nehodám.
Držte vrták a jeho součásti mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepoužívejte vrták k jiným účelům, než k jakým je určen.
Pravidelně kontrolujte vrták na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozený
vrták.
Ukládejte vrták na bezpečné a suché místo, když ho nepoužíváte, aby se předešlo poškození a úrazu.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání a likvidace nástrojů a materiálů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je vrtací bit pevně připevněn před použitím, aby se předešlo jeho uvolnění během provozu.
Používejte vrták na doporučené rychlostní nastavení pro materiál, který vrtáte.
Vyhněte se aplikaci nadměrné síly při vrtání; nechte vrták vykonávat práci, abyste předešli přehřátí a
poškození.
Nepoužívejte vrták, pokud jste unavení, pod vlivem drog nebo alkoholu, nebo rozptýlení.
Buďte opatrní při vrtání v blízkosti elektrických vodičů nebo vodovodních trubek, abyste se vyhnuli úrazu
a poškození.
Vždy vypněte a odpojte vrták při výměně vrtacích bitů nebo provádění úprav.
Používejte svorky nebo svěráky k zajištění pracovního kusu, kdykoli je to možné.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace vrtacího bitu1.

Vyberte vhodný vrtací bit podle drátového měřítka pro váš úkol.
Vložte vrtací bit do sklíčidla vrtáku.
Pevně utáhněte sklíčidlo pomocí klíče sklíčidla nebo rukou, v závislosti na typu vrtáku.

Příprava k použití2.

Umístěte svůj pracovní kus na stabilní povrch.
Pokud je to nutné, použijte svorky k zajištění pracovního kusu, aby se předešlo pohybu.
Ujistěte se, že je vrták zapojen nebo nabit, v závislosti na typu vrtáku.

Provoz vrtáku3.

Držte vrták pevně oběma rukama.
Umístěte vrtací bit na požadované místo vrtání.
Zapněte vrták a nechte ho dosáhnout požadované rychlosti.



Jemně aplikujte tlak a směrujte vrták do materiálu.
Jakmile je otvor dokončen, uvolněte spoušť a nechte vrták zastavit, než ho odstraníte z pracovního
kusu.

Údržba po použití4.

Po použití vypněte a odpojte vrták.
Vyčistěte vrták a pracovní prostor, abyste odstranili nečistoty a prach.
Uložte vrták na suché, bezpečné místo, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Když vrták dosáhne konce své životnosti, zbavte se ho v souladu s místními předpisy.
Nepatří vrták do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte možnosti recyklace pro kovové a plastové součásti.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo údržby vašich KRÁTKÝCH DRÁTKOVÝCH VRTÁKŮ se
prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené v balení vašeho produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější vrtací zkušenost. Užijte si přesnost a
výkon vašich KRÁTKÝCH DRÁTKOVÝCH VRTÁKŮ od společnosti Triumph Twist Drill Co.!
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